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Chapter 9

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

לֶך1ְ וַיֵּ֨
na–akaenda
H3212

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimeleki
H0040

בֶּן־
mwana–wa–

֙ יְרֻבַּעַ֙ל
Yerub-Baali
H3378

מָה שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

אֶל־
kwa–
H0413

י אֲחֵ֖
ndugu–za
H0251

אִמּ֑וֹ
mama–yake
H0517

ר וַיְדַבֵּ֣
na–akawaambia
H1696

ם אֲלֵיהֶ֔
wao
H0413

וְאֶל־
na–kwa–
H0413

כָּל־
ukoo–wote–wa
H3605

חַת מִשְׁפַּ֛
ukoo–wa
H4940

בֵּית־
nyumba–ya–

י אֲבִ֥
baba–wa
H0001

אִמּ֖וֹ
mama–yake
H0517

ר׃ לֵאמֹֽ
kusema
H0559

Siku moja Abimeleki mwana wa Yerub-Baali akaenda kwa ndugu ya mama yake huko Shekemu na kuwaambia 
yeye na ukoo wote wa mama yake,

דַּבְּרוּ־2
semeni–
H1696

א נָ֞
tafadhali
H4994

י בְּאָזְנֵ֨
masikioni–mwa
H0241

כָל־
watu–wote–wa
H3605

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

֮ שְׁכֶם
Shekemu
H7927

מַה־
nini–
H4100

טּ֣וֹב
ni–bora

לָכֶם֒
kwenu

ל הַמְשֹׁ֨
kuwatawala
H4910

ם בָּכֶ֜
juu–yenu

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

ישׁ אִ֗
watu
H0376

כֹּ֚ל
wote–wa
H3605

בְּנֵי֣
wana–wa

עַל יְרֻבַּ֔
Yerub-Baali
H3378

אִם־
au–

ל מְשֹׁ֥
kutawala
H4910

בָּכֶ֖ם
juu–yenu

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

אֶחָד֑
mmoja
H0259

ם וּזְכַרְתֶּ֕
na–mkumbuke
H2142

י־ כִּֽ
kwamba–

עַצְמֵכֶם      
mfupa–wenu
H6106

וּבְשַׂרְכֶ֖ם
na–nyama–yenu
H1320

י׃   אָנִֽ
mimi
H0589

“Waulizeni watu wote wa Shekemu, ‘Lipi lililo bora kwenu: Kutawaliwa na wana wote sabini wa Yerub-Baali, au 
mtu mmoja peke yake?’ Kumbukeni kwamba, mimi ni mfupa wenu nyama yenu hasa.”

וַיְדַבְּר֨ו3ּ
na–wakasema
H1696

י־ אֲחֵֽ
ndugu–za–
H0251

אִמּ֜וֹ
mama–yake
H0517

יו עָלָ֗
kwa–ajili–yake

֙ בְּאָזְנֵי
masikioni–mwa
H0241

כָּל־
watu–wote–wa
H3605

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

אֵ֥ת
–
H0853

כָּל־
maneno–yote
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
maneno
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
haya
H0428

וַיֵּ֤ט
na–zikaelekea
H5186

לִבָּם֙
mioyo–yao

אַחֲרֵ֣י
baada–ya

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimeleki
H0040

י כִּ֥
kwa–kuwa

אָמְר֖וּ
walisema
H0559

ינוּ אָחִ֥
ndugu–yetu
H0251

הֽוּא׃
yeye
H1931

Ndugu za mama yake walipowaeleza watu wote wa Shekemu, wakaelekea kumkubali Abimeleki, kwa kuwa 
walisema, “Yeye ni ndugu yetu.”

וַיִּתְּנוּ־4
na–wakampa–
H5414

לוֹ֙
yeye

שִׁבְעִי֣ם
sabini
H7657

סֶף כֶּ֔
fedha
H3701

יתּ   מִבֵּ֖
kutoka–nyumba–ya

יתבַעַ֣ל    בְּרִ֑
Baal-Berithi
H1170

ר וַיִּשְׂכֹּ֨
na–akaajiri

ם בָּהֶ֜
kwa–hizo

לֶךְ אֲבִימֶ֗
Abimeleki
H0040

ים אֲנָשִׁ֤
watu
H0376

רֵיקִים֙
wasiofaa
H7386

ים חֲזִ֔ וּפֹ֣
na–wasio–na–aibu
H6348

וַיֵּלְכ֖וּ
na–wakamfuata
H3212

יו׃ אַחֲרָֽ
yeye

Wakampa shekeli sabini za fedha kutoka hekalu la Baal-Berithi, naye Abimeleki akaitumia kuajiri watu ovyo 
wasiojali, wakawa ndio wafuasi wake.
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א5 ֹ֤ וַיָּב
na–akaingia
H0935

בֵית־
nyumba–ya–

֙ אָבִיו
baba–yake
H0001

תָה עָפְרָ֔
Ofra
H6084

ג יַּהֲרֹ֞ וַֽ
na–akawaua
H2026

אֶת־
–
H0853

אֶחָ֧יו
ndugu–zake
H0251

בְּנֵֽי־
wana–wa–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerub-Baali
H3378

ים   שִׁבְּעִ֥
sabini
H7657

ישׁ אִ֖
watu
H0376

עַל־
juu–ya–

אֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

אֶחָת֑
moja
H0259

ר וַיִּוָּתֵ֞
na–akabaki
H3498

יוֹתָ֧ם
Yothamu
H3147

בֶּן־
mwana–wa–

עַל יְרֻבַּ֛
Yerub-Baali
H3378

ן הַקָּטֹ֖
mdogo

י כִּ֥
kwa–kuwa

א׃ נֶחְבָּֽ
alijificha
H2244

ס
§

Akaenda nyumbani kwa baba yake huko Ofra, na juu ya jiwe moja wakawaua ndugu zake sabini, ambao ni wana 
wa Yerub-Baali. Lakini Yothamu, mwana mdogo wa wote wa Yerub-Baali, akaokoka kwa kujificha.

סְפ֜ו6ּ וַיֵּאָ֨
na–wakakusanyika
H0622

כָּל־
watu–wote–wa
H3605

בַּעֲלֵי֤
watu–wa
H1167

שְׁכֶם֙
Shekemu
H7927

וְכָל־
na–wote–wa–
H3605

ית בֵּ֣
nyumba–ya

מִלּ֔וֹא
Milo
H4407

וַיֵּ֣לְכ֔וּ
na–wakaenda
H3212

יכוּ וַיַּמְלִ֥
na–wakamfanya–mfalme

אֶת־
–
H0853

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

לְמֶלֶ֑ךְ
kuwa–mfalme
H4428

עִם־
karibu–na–

אֵל֥וֹן
mwaloni–wa
H0436

ב מֻצָּ֖
nguzo
H5324

ר אֲשֶׁ֥
ulio

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
katika–Shekemu
H7927

Ndipo watu wote wa Shekemu na Beth-Milo wakakusanyika pamoja chini ya mti mkubwa wa mwaloni penye 
nguzo iliyoko Shekemu wakamvika Abimeleki taji kuwa mfalme.

וַיַּגִּ֣דו7ּ
na–wakamwambia
H5046

ם לְיוֹתָ֗
Yothamu
H3147

וַיֵּלֶ֙ךְ֙
na–akaenda
H3212

יַּעֲמֹד֙ וַֽ
na–akasimama
H5975

אשׁ ֹ֣ בְּר
juu–ya

הַר־
Mlima–
H2022

ים גְּרִזִ֔
Gerizimu
H1630

א וַיִּשָּׂ֥
na–akainua
H5375

קוֹל֖וֹ
sauti–yake

וַיִּקְרָ֑א
na–akapiga–kelele
H7121

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

ם לָהֶ֗
kwao

שִׁמְע֤וּ
nisikilizeni
H8085

֙ אֵלַי
mimi
H0413

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

ע וְיִשְׁמַ֥
na–awasikilize
H8085

אֲלֵיכֶ֖ם
ninyi
H0413

ים׃ אֱלֹהִֽ
Mungu
H0430

Yothamu alipoambiwa hayo, akapanda juu ya kilele cha mlima Gerizimu, akawapazia sauti yake akawaambia, 
“Nisikilizeni enyi watu wa Shekemu, ili Mungu naye apate kuwasikiliza ninyi.

הָל֤וֹך8ְ
kwenda
H1980

֙ לְכוּ הָֽ
walienda
H1980

ים הָעֵצִ֔
miti
H6086

חַ לִמְשֹׁ֥
kumpaka–mafuta
H4886

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

מֶלֶ֑ךְ
mfalme
H4428

וַיֹּאמְר֥וּ
na–wakasema
H0559

לַזַּ֖יִת
kwa–mzeituni
H2132

]מלוכה[
[tutawale]

)מָלְכָ֥ה(
(tutawale)

ינוּ׃ עָלֵֽ
juu–yetu

Siku moja miti ilitoka ili kwenda kujitawazia mfalme. Ikauambia mzeituni, ‘Wewe uwe mfalme wetu.’

וַיֹּ֤אמֶר9
na–ukawaambia
H0559

לָהֶם֙
wao

יִת הַזַּ֔
mzeituni
H2132

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
je–niache
H2308

אֶת־
–
H0853

י דִּשְׁנִ֔
mafuta–yangu
H1880

אֲשֶׁר־
ambayo–

י בִּ֛
kwayo

יְכַבְּד֥וּ
wanaheshimiwa
H3513

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
na–wanadamu
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
na–niende
H1980

לָנ֖וּעַ
kuyumba
H5128

עַל־
juu–ya–

ים׃ הָעֵצִֽ
miti
H6086
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“Lakini mzeituni ukaijibu, ‘Je, niache kutoa mafuta yangu ambayo kwake miungu na wanadamu huheshimiwa, ili 
nikawe juu ya miti?’

וַיֹּאמְר֥ו10ּ
na–ikasema
H0559

ים הָעֵצִ֖
miti
H6086

לַתְּאֵנָה֑
kwa–mtini
H8384

לְכִי־
njoo–
H3212

תְּ אַ֖
wewe

י מָלְכִ֥
tutawale

ינוּ׃ עָלֵֽ
juu–yetu

“Kisha miti ikauambia mtini, ‘Njoo na uwe mfalme wetu!’

אמֶר11 וַתֹּ֤
na–ukawaambia
H0559

לָהֶם֙
wao

הַתְּאֵנָ֔ה
mtini
H8384

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
je–niache
H2308

אֶת־
–
H0853

י מָתְקִ֔
utamu–wangu
H4987

וְאֶת־
na–
H0853

י תְּנוּבָתִ֖
matunda–yangu
H8570

הַטּוֹבָה֑
mazuri

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
na–niende
H1980

לָנ֖וּעַ
kuyumba
H5128

עַל־
juu–ya–

ים׃ הָעֵצִֽ
miti
H6086

“Lakini mtini ukaijibu, ‘Je, niache kutoa matunda yangu mazuri na matamu, ili niende nikawe juu ya miti?’

וַיֹּאמְר֥ו12ּ
na–ikasema
H0559

ים הָעֵצִ֖
miti
H6086

לַגָּ֑פֶן
kwa–mzabibu
H1612

לְכִי־
njoo–
H3212

תְּ אַ֖
wewe

]מלוכי[
[tutawale]

י( )מָלְכִ֥
(tutawale)

ינוּ׃ עָלֵֽ
juu–yetu

“Ndipo miti ikauambia mzabibu, ‘Njoo na uwe mfalme wetu.’

אמֶר13 וַתֹּ֤
na–ukawaambia
H0559

לָהֶם֙
wao

פֶן הַגֶּ֔
mzabibu
H1612

֙ הֶחֳדַלְ֙תִּי
je–niache
H2308

אֶת־
–
H0853

י ירוֹשִׁ֔ תִּ֣
divai–yangu
H8492

חַ מְשַׂמֵּ֥ הַֽ
inayofurahisha
H8055

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ים וַאֲנָשִׁ֑
na–wanadamu
H0376

י וְהָלַ֣כְתִּ֔
na–niende
H1980

לָנ֖וּעַ
kuyumba
H5128

עַל־
juu–ya–

ים׃ הָעֵצִֽ
miti
H6086

“Lakini mzabibu ukaijibu, ‘Je, niache kutoa divai yangu inayofurahisha miungu na wanadamu ili nikawe juu ya 
miti?’

וַיֹּאמְר֥ו14ּ
na–ikasema
H0559

כָל־
miti–yote
H3605

ים הָעֵצִ֖
miti
H6086

אֶל־
kwa–
H0413

הָאָטָד֑
kichaka–cha–miiba
H0329

לֵ֥ךְ
njoo
H3212

ה אַתָּ֖
wewe

מְלָךְ־
tutawale–

ינוּ׃ עָלֵֽ
juu–yetu

“Mwishoni miti yote ikauambia mti wa miiba, ‘Njoo na uwe mfalme wetu.’

וַיֹּ֣אמֶר15
na–ukasema
H0559

֮ הָאָטָד
kichaka–cha–miiba
H0329

אֶל־
kwa–
H0413

הָעֵצִים֒
miti
H6086

ם אִ֡
ikiwa

בֶּאֱמֶת֣
kwa–kweli
H0571

אַתֶּם֩
ninyi

ים מֹשְׁחִ֨
mnanipaka–mafuta
H4886

י אֹתִ֤
mimi
H0853

לְמֶלֶ֙ךְ֙
kuwa–mfalme
H4428

ם עֲלֵיכֶ֔
juu–yenu

אוּ בֹּ֖
njooni
H0935

חֲס֣וּ
jikingeni
H2620

י בְצִלִּ֑
katika–kivuli–changu
H6738

וְאִם־
na–kama–si–

יִן אַ֕
la
H0369

צֵא תֵּ֤
utatoka
H3318

אֵשׁ֙
moto
H0784

מִן־
kutoka–

ד הָאָ֣טָ֔
kichaka–cha–miiba
H0329

וְתאֹכַ֖ל
na–utaila
H0398

אֶת־
–
H0853

אַרְזֵי֥
mierezi–ya
H0730

הַלְּבָנֽוֹן׃
Lebanoni
H3844

“Nao mti wa miiba ukaijibu, ‘Kama kweli mnataka niwe mfalme wenu, basi njooni mpate kupumzika chini ya kivuli 
changu. Lakini kama sivyo, moto na utoke kwenye mti wa miiba ukateketeze mierezi ya Lebanoni!’
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ה16 וְעַתָּ֗
na–sasa
H6258

אִם־
ikiwa–

בֶּאֱמֶ֤ת
kwa–kweli
H0571

וּבְתָמִים֙
na–uaminifu
H8549

ם עֲשִׂיתֶ֔
mmefanya

יכוּ וַתַּמְלִ֖
na–mkamfanya–mfalme

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

וְאִם־
na–ikiwa–

טוֹבָ֤ה
wema

עֲשִׂיתֶם֙
mmefanya

עִם־
kwa–

עַל יְרֻבַּ֣
Yerub-Baali
H3378

וְעִם־
na–kwa–

בֵּית֔וֹ
nyumba–yake

וְאִם־
na–ikiwa–

כִּגְמ֥וּל
kulingana–na–stahili–ya
H1576

יו יָדָ֖
mikono–yake
H3027

יתֶם עֲשִׂ֥
mmefanya

לֽוֹ׃
kwake

“Basi ikiwa mmetenda kwa uaminifu na heshima kumfanya Abimeleki kuwa mfalme, na kama mmetendea vyema 
Yerub-Baali na jamaa yake kama ilivyostahili:

אֲשֶׁר־17
ambaye–

נִלְחַ֥ם
alipigana

י אָבִ֖
baba–yangu
H0001

עֲלֵיכֶם֑
kwa–ajili–yenu

וַיַּשְׁלֵךְ֤
na–akatupa
H7993

אֶת־
–
H0853

נַפְשׁוֹ֙
maisha–yake
H5315

גֶד מִנֶּ֔
mbele
H5048

ל וַיַּצֵּ֥
na–akawaokoa
H5337

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

מִיַּ֥ד
kutoka–mikononi–mwa
H3027

מִדְיָֽן׃
Midiani
H4080

kwa kuwa baba yangu aliwapigania ninyi na kuhatarisha nafsi yake na kuwaokoa ninyi kutoka mikononi mwa 
Wamidiani

ם18 וְאַתֶּ֞
na–ninyi

ם קַמְתֶּ֨
mmeinuka

עַל־
dhidi–ya–

ית בֵּ֤
nyumba–ya

֙ אָבִי
baba–yangu
H0001

הַיּ֔וֹם
leo
H3117

וַתַּהַרְג֧וּ
na–mkawaua
H2026

אֶת־
–
H0853

בָּנָי֛ו
wana–wake

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

ישׁ אִ֖
watu
H0376

עַל־
juu–ya–

אֶבֶ֣ן
jiwe
H0068

אֶחָת֑
moja
H0259

יכוּ וַתַּמְלִ֜
na–mkamfanya–mfalme

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimeleki
H0040

בֶּן־
mwana–wa–

אֲמָתוֹ֙
kijakazi–wake
H0519

עַל־
juu–ya–

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

י כִּ֥
kwa–sababu

אֲחִיכֶ֖ם
ndugu–yenu
H0251

הֽוּא׃
yeye
H1931

(lakini leo mmeasi dhidi ya jamaa ya baba yangu, na kuwaua wanawe sabini juu ya jiwe moja, nanyi mkamfanya 
Abimeleki mwana wa mwanamke mtumwa kuwa mfalme juu ya Shekemu, kwa kuwa yeye ni ndugu yenu),

וְאִם־19
na–ikiwa–

ת בֶּאֱמֶ֨
kwa–kweli
H0571

ים וּבְתָמִ֧
na–uaminifu
H8549

עֲשִׂיתֶ֛ם
mmefanya

עִם־
kwa–

עַל יְרֻבַּ֥
Yerub-Baali
H3378

וְעִם־
na–kwa–

בֵּית֖וֹ
nyumba–yake

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַזֶּ֑ה
hii
H2088

֙ שִׂמְחוּ
furahini
H8055

לֶךְ בַּאֲבִימֶ֔
kwa–Abimeleki
H0040

וְיִשְׂמַ֥ח
na–afurahi
H8055

גַּם־
pia–
H1571

ה֖וּא
yeye
H1931

ם׃ בָּכֶֽ
kwa–sababu–yenu

nanyi kama basi mmemtendea Yerub-Baali na jamaa yake kwa heshima na uaminifu, basi Abimeleki na awe 
furaha yenu, nanyi mwe furaha yake pia!
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וְאִם־20
na–kama–si–

יִן אַ֕
la
H0369

צֵא תֵּ֤
utatoka
H3318

אֵשׁ֙
moto
H0784

לֶךְ מֵאֲבִימֶ֔
kutoka–kwa–Abimeleki
H0040

וְתאֹכַל֛
na–utawala
H0398

אֶת־
–
H0853

בַּעֲלֵ֥י
watu–wa
H1167

שְׁכֶ֖ם
Shekemu
H7927

וְאֶת־
na–
H0853

ית בֵּ֣
nyumba–ya

מִלּ֑וֹא
Milo
H4407

א וְתֵצֵ֨
na–utatoka
H3318

שׁ אֵ֜
moto
H0784

מִבַּעֲלֵי֤
kutoka–kwa–watu–wa
H1167

שְׁכֶם֙
Shekemu
H7927

ית וּמִבֵּ֣
na–kutoka–nyumba–ya

מִלּ֔וֹא
Milo
H4407

וְתאֹכַ֖ל
na–utamla
H0398

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimeleki
H0040

Lakini kama sivyo, moto na utoke kwa Abimeleki na uwateketeze, ninyi watu wa Shekemu na Beth-Milo, nao 
moto utoke kwenu, watu wa Shekemu na Beth-Milo umteketeze Abimeleki!”

וַיָּ֣נָס21
na–akakimbia
H5127

ם יוֹתָ֔
Yothamu
H3147

ח וַיִּבְרַ֖
na–akatoroka
H1272

וַיֵּ֣לֶךְ
na–akaenda
H3212

בְּאֵרָ֑ה
Beera
H0876

וַיֵּ֣שֶׁב
na–akakaa
H3427

ם שָׁ֔
huko
H8033

מִפְּנֵי֖
kwa–sababu–ya
H6440

לֶךְ אֲבִימֶ֥
Abimeleki
H0040

יו׃ אָחִֽ
ndugu–yake
H0251

פ
¶

Ndipo Yothamu akakimbia, akatoroka akaenda Beeri, akaishi huko, kwa sababu alimwogopa ndugu yake 
Abimeleki.

וַיָּ֧שַׂר22
na–akatawala
H7786

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimeleki
H0040

עַל־
juu–ya–

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

שָׁלֹ֥שׁ
miaka
H7969

ים׃ שָׁנִֽ
mitatu
H8141

Baada ya Abimeleki kutawala Israeli kwa muda wa miaka mitatu,

וַיִּשְׁלַח23֤
na–akatuma
H7971

אֱלֹהִים֙
Mungu
H0430

ר֣וּחַ
roho
H7307

ה רָעָ֔
mbaya

ין בֵּ֣
kati–ya
H0996

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimeleki
H0040

ין וּבֵ֖
na–kati–ya
H0996

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

שְׁכֶם֑
Shekemu
H7927

וַיִּבְגְּד֥וּ
na–wakamsaliti
H0898

בַעֲלֵי־
watu–wa–
H1167

שְׁכֶ֖ם
Shekemu
H7927

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
Abimeleki
H0040

Mungu akaruhusu roho mbaya kati ya Abimeleki na watu wa Shekemu, nao watu wa Shekemu wakamtendea 
Abimeleki kwa hila.

לָב֕וֹא24
kuleta
H0935

ס חֲמַ֖
ukatili
H2555

שִׁבְעִי֣ם
wa–sabini
H7657

בְּנֵֽי־
wana–wa–

עַל יְרֻבָּ֑
Yerub-Baali
H3378

ם וְדָמָ֗
na–damu–yao
H1818

לָשׂ֞וּם
kuweka

עַל־
juu–ya–

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimeleki
H0040

אֲחִיהֶם֙
ndugu–yao
H0251

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

הָרַ֣ג
aliwaua
H2026

ם אוֹתָ֔
wao
H0853

֙ וְעַל
na–juu–ya

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

אֲשֶׁר־
ambao–

חִזְּק֥וּ
waliimarisha
H2388

אֶת־
–
H0853

יו יָדָ֖
mikono–yake
H3027

ג לַהֲרֹ֥
kuwaua
H2026

אֶת־
–
H0853

יו׃ אֶחָֽ
ndugu–zake
H0251

Hili lilitokea ili ule ukatili waliotendewa hao wana sabini wa Yerub-Baali upatilizwe, na damu yao iwe juu ya 
Abimeleki ndugu yao aliyewaua, na pia iwe juu ya watu wa Shekemu, ambao walimsaidia kuua ndugu zake.
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ימו25ּ וַיָּשִׂ֣
na–wakaweka

֩ לוֹ
kwake

י בַעֲלֵ֨
watu–wa
H1167

ם שְׁכֶ֜
Shekemu
H7927

ים מְאָרְבִ֗
waviziaji
H0693

עַל֚
juu–ya

י רָאשֵׁ֣
vilele–vya

ים הֶהָרִ֔
milima
H2022

וַיִּגְזְל֗וּ
na–wakawanyang'anya
H1497

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
kila–mtu–ambaye–
H3605

אֲשֶׁר־
aliyepita–

ר יַעֲבֹ֥
aliyepita

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

רֶךְ בַּדָּ֑
njiani
H1870

וַיֻּגַּ֖ד
na–akaambiwa
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
Abimeleki
H0040

פ
¶

Hivyo, kutokana na uadui juu yake watu wa Shekemu wakaweka watu wa kumvizia katika vilele vya milima. 
Wakawanyangʼanya watu wote waliopita karibu nao, nayo haya yakaarifiwa kwa Abimeleki.

א26 ֹ֞ וַיָּב
na–akaja
H0935

גַּ֤עַל
Gaali
H1603

בֶּן־
mwana–wa–

עֶבֶ֙ד֙
Ebedi
H5651

יו וְאֶחָ֔
na–ndugu–zake
H0251

וַיַּעַבְר֖וּ
na–wakapita

בִּשְׁכֶם֑
katika–Shekemu
H7927

וַיִּבְטְחוּ־
na–wakamtumaini–
H0982

ב֖וֹ
yeye

בַּעֲלֵ֥י
watu–wa
H1167

ם׃ שְׁכֶֽ
Shekemu
H7927

Basi Gaali mwana wa Ebedi akaenda pamoja na ndugu zake wakaingia Shekemu, nao watu wa huko 
wakamtumainia yeye.

וַיֵּצְא֨ו27ּ
na–wakatoka
H3318

ה הַשָּׂדֶ֜
shambani

יִּבְצְר֤וּ וַֽ
na–wakakata–zabibu
H1219

אֶת־
–
H0853

כַּרְמֵיהֶם֙
mizabibu–yao
H3754

יִּדְרְכ֔וּ וַֽ
na–wakakanyaga
H1869

יַּעֲשׂ֖וּ וַֽ
na–wakafanya

הִלּוּלִ֑ים
sherehe
H1974

֙ אוּ וַיָּבֹ֨
na–wakaingia
H0935

ית בֵּ֣
nyumba–ya

ם אֽ‍ֱלֹֽהֵיהֶ֔
mungu–wao
H0430

֙ אכְלוּ וַיֹּֽ
na–wakala
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
na–wakanywa
H8354

יְקַלְל֖וּ וַֽ
na–wakamlaani
H7043

אֶת־
–
H0853

לֶךְ׃ אֲבִימֶֽ
Abimeleki
H0040

Wakaenda mashambani mwao kuvuna zabibu na kuzisindika hizo zabibu, wakafanya sikukuu katika hekalu la 
mungu wao. Wakati wakila na kunywa, wakamlaani Abimeleki.

׀וַיֹּ֣אמֶר 28
na–akasema
H0559

גַּ֣עַל
Gaali
H1603

בֶּן־
mwana–wa–

בֶד עֶ֗
Ebedi
H5651

י־ מִֽ
nani–
H4310

אֲבִימֶ֤לֶךְ
Abimeleki
H0040

י־ וּמִֽ
na–nani–
H4310

שְׁכֶם֙
Shekemu
H7927

י כִּ֣
kwamba

נּוּ נַעַבְדֶ֔
tumtumikie
H5647

א ֹ֥ הֲל
je–si
H3808

בֶן־
mwana–wa–

עַל יְרֻבַּ֖
Yerub-Baali
H3378

וּזְבֻל֣
na–Zebuli
H2083

פְּקִיד֑וֹ
afisa–wake
H6496

עִבְד֗וּ
tumikieni
H5647

אֶת־
–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
watu–wa
H0376

חֲמוֹר֙
Hamori
H2544

י אֲבִ֣
baba–wa
H0001

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

וּמַדּ֖וּעַ
na–kwa–nini
H4069

נּוּ נַעַבְדֶ֥
tumtumikie
H5647

אֲנָֽחְנוּ׃
sisi
H0587

Gaali mwana wa Ebedi akasema, “Abimeleki ni nani, na Shekemu ni nani, hata tumtumikie? Je, yeye si mwana wa 
Yerub-Baali? Naye Zebuli si ndiye msaidizi wake? Basi watumikieni watu wa Hamori, babaye Shekemu. Kwa nini 
tumtumikie Abimeleki?
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י29 וּמִ֨
na–nani
H4310

ן יִתֵּ֜
angempa
H5414

אֶת־
–
H0853

הָעָם֤
watu

הַזֶּה֙
hawa
H2088

י בְּיָדִ֔
mkononi–mwangu
H3027

ירָה וְאָסִ֖
na–ningemwondoa
H5493

אֶת־
–
H0853

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

וַיֹּא֙מֶר֙
na–akasema
H0559

לֶךְ לַאֲבִימֶ֔
kwa–Abimeleki
H0040

ה רַבֶּ֥
ongeza

צְבָאֲךָ֖
jeshi–lako

אָה׃ וָצֵֽ
na–utoke
H3318

Laiti watu hawa wangekuwa chini ya amri yangu! Basi mimi ningemwondoa huyo Abimeleki. Ningemwambia 
Abimeleki, ‘Ondoa jeshi lako lote.’ ”

ע30 וַיִּשְׁמַ֗
na–akasikia
H8085

֙ זְבֻל
Zebuli
H2083

שַׂר־
mkuu–wa–
H8269

יר הָעִ֔
mji

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֖
maneno–ya
H1697

גַּ֣עַל
Gaali
H1603

בֶּן־
mwana–wa–

עָבֶ֑ד
Ebedi
H5651

וַיִּ֖חַר
na–ikawaka
H2734

אַפּֽוֹ׃
hasira–yake
H0639

Zebuli aliyekuwa mtawala wa mji aliposikia aliyosema Gaali mwana wa Ebedi, akakasirika sana.

וַיִּשְׁלַח31֧
na–akatuma
H7971

ים מַלְאָכִ֛
wajumbe
H4397

אֶל־
kwa–
H0413

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

בְּתָרְמָה֣
kwa–siri

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

הִנֵּה֩
tazama
H2009

עַל גַ֨
Gaali
H1603

בֶּן־
mwana–wa–

עֶבֶ֤ד
Ebedi
H5651

֙ וְאֶחָיו
na–ndugu–zake
H0251

בָּאִ֣ים
wanakuja
H0935

מָה שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

וְהִנָּ֛ם
na–tazama
H2009

ים צָרִ֥
wanauchochea

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֖
mji

יךָ׃ עָלֶֽ
dhidi–yako

Akatuma ujumbe uende kwa Abimeleki kwa siri na kusema, “Gaali mwana wa Ebedi na ndugu zake wamekuja 
Shekemu, na wanauchochea mji huu kinyume chako.

וְעַתָּה32֙
na–sasa
H6258

ק֣וּם
simama

יְלָה לַ֔
usiku
H3915

ה אַתָּ֖
wewe

וְהָעָם֣
na–watu

אֲשֶׁר־
walio–

ךְ אִתָּ֑
pamoja–nawe
H0854

ב וֶאֱרֹ֖
na–muvizie
H0693

ה׃ בַּשָּׂדֶֽ
shambani

Sasa, basi, usiku huu wewe uondoke na watu wako ili mje kuwavizia mashambani.

וְהָיָה33֤
na–itakuwa
H1961

בַבֹּקֶ֙ר֙
asubuhi
H1242

חַ כִּזְרֹ֣
wakati–wa–kuchomoza–kwa
H2224

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
jua
H8121

ים תַּשְׁכִּ֖
utaamka–mapema
H7925

וּפָשַׁטְתָּ֣
na–kushambulia
H6584

עַל־
juu–ya–

הָעִי֑ר
mji

וְהִנֵּה־
na–tazama–
H2009

ה֞וּא
yeye
H1931

וְהָעָם֤
na–watu

אֲשֶׁר־
walio–

אִתּוֹ֙
pamoja–naye
H0854

יֹצְאִ֣ים
wakitoka
H3318

יךָ אֵלֶ֔
kukutana–nawe
H0413

יתָ וְעָשִׂ֣
na–utafanya

לּ֔וֹ
kwake

ר כַּאֲשֶׁ֖
kama

א תִּמְצָ֥
itakavyopata
H4672

ךָ׃ יָדֶֽ
mkono–wako
H3027

ס
§

Kisha asubuhi wakati wa kuchomoza jua, amka mapema na ujipange dhidi ya huo mji. Wakati yeye na jeshi lililo 
pamoja naye watakapotoka kukabiliana nanyi, mwaweza kuwatendea kwa kadiri mnavyoweza.”

וַיָּ֧קָם34
na–akasimama

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimeleki
H0040

וְכָל־
na–watu–wote
H3605

הָעָ֥ם
watu

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

עִמּ֖וֹ
pamoja–naye

לָיְ֑לָה
usiku
H3915

וַיֶּאֶרְב֣וּ
na–wakavizia
H0693

עַל־
juu–ya–

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

אַרְבָּעָ֖ה
vikundi
H0702

ׁים׃ רָאשִֽ
vinne

Kwa hiyo Abimeleki pamoja na jeshi lake lote wakaondoka usiku na kujificha karibu na Shekemu wakiwa vikosi 
vinne.
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וַיֵּצֵא35֙
na–akatoka
H3318

גַּ֣עַל
Gaali
H1603

בֶּן־
mwana–wa–

בֶד עֶ֔
Ebedi
H5651

ד וַיַּעֲמֹ֕
na–akasimama
H5975

תַח פֶּ֖
mlangoni–pa
H6607

עַר שַׁ֣
lango–la
H8179

הָעִי֑ר
mji

וַיָּ֧קָם
na–akasimama

אֲבִימֶ֛לֶךְ
Abimeleki
H0040

וְהָעָ֥ם
na–watu

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

אִתּ֖וֹ
pamoja–naye
H0854

מִן־
kutoka–

ב׃ הַמַּאְרָֽ
mafichoni
H3993

Basi Gaali mwana wa Ebedi alikuwa ametoka nje akawa amesimama katika ingilio la mji wakati ule ule ambao 
Abimeleki na watu wake walipokuwa wanatoka sehemu zao za maficho.

וַיַּרְא־36
na–akaona–
H7200

֮ גַּעַל
Gaali
H1603

אֶת־
–
H0853

הָעָם֒
watu

וַיֹּ֣אמֶר
na–akasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

ל זְבֻ֔
Zebuli
H2083

הִנֵּה־
tazama–
H2009

עָם֣
watu

ד יוֹרֵ֔
wanashuka
H3381

י מֵרָאשֵׁ֖
kutoka–vilele–vya

ים הֶהָרִ֑
milima
H2022

וַיֹּ֤אמֶר
na–akasema
H0559

֙ אֵלָיו
kwake
H0413

ל זְבֻ֔
Zebuli
H2083

אֵת֣
–
H0853

צֵ֧ל
vivuli–vya
H6738

ים הֶהָרִ֛
milima
H2022

ה אַתָּ֥
wewe

רֹאֶ֖ה
unaona
H7200

ׁים׃ כָּאֲנָשִֽ
kama–watu
H0376

ס
§

Gaali alipowaona, akamwambia Zebuli, “Tazama, watu wanashuka kutoka kwenye vilele vya milima!” Zebuli 
akajibu, “Wewe unaona vivuli vya milima kana kwamba ni watu.”

סֶף37 וַיֹּ֨
na–akaendelea
H3254

ע֣וֹד
tena
H5750

֮ גַּעַל
Gaali
H1603

לְדַבֵּר֒
kusema
H1696

אמֶר וַיֹּ֕
na–akasema
H0559

הִנֵּה־
tazama–
H2009

עָם֙
watu

ים יֽוֹרְדִ֔
wanashuka
H3381

מֵעִ֖ם
kutoka–

טַבּ֣וּר
kitovu–cha
H2872

הָאָרֶ֑ץ
nchi
H0776

וְראֹשׁ־
na–kikundi–kimoja–

אֶחָד֣
kimoja
H0259

א בָּ֔
kinakuja
H0935

רֶךְ מִדֶּ֖
kutoka–njia–ya
H1870

אֵל֥וֹן
Mwaloni–wa
H0436

ים׃ מְעוֹנְנִֽ
Waaguzi

Lakini Gaali akasema tena, “Tazama, watu wanashuka kutoka katikati ya nchi na kikosi kimoja kinakuja kutoka 
Tabur-Ezeri na kikosi kingine kutoka upande wa Elon-Meonenimu.”

אמֶר38 וַיֹּ֨
na–akasema
H0559

יו אֵלָ֜
kwake
H0413

ל זְבֻ֗
Zebuli
H2083

אַיֵּ֨ה
iko–wapi
H0346

אֵפ֥וֹא
sasa
H0645

פִי֙ךָ֙
kinywa–chako
H6310

ר אֲשֶׁ֣
ambacho

ר תֹּאמַ֔
ulisema
H0559

י מִ֥
nani
H4310

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

י כִּ֣
kwamba

נַעַבְדֶ֑נּוּ
tumtumikie
H5647

א ֹ֨ הֲל
je–si
H3808

זֶה֤
hawa
H2088

הָעָם֙
watu

ר אֲשֶׁ֣
ambao

מָאַסְ֣תָּה
uliwakataa

בּ֔וֹ
wao

צֵא־
toka–
H3318

נָא֥
sasa
H4994

ה עַתָּ֖
sasa
H6258

חֶם וְהִלָּ֥
na–upigane

בּֽוֹ׃
nao

ס
§

Ndipo Zebuli akamwambia, “Kuko wapi kujivuna kwako sasa, wewe uliyesema, ‘Huyo Abimeleki ni nani hata 
tumtumikie?’ Hawa si wale watu uliowadharau? Toka nje sasa ukapigane nao!”

וַיֵּ֣צֵא39
na–akatoka
H3318

עַל גַ֔
Gaali
H1603

לִפְנֵי֖
mbele–ya
H6440

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

שְׁכֶם֑
Shekemu
H7927

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

לֶךְ׃ בַּאֲבִימֶֽ
na–Abimeleki
H0040

Basi Gaali akatoka akawaongoza watu wa Shekemu kupigana na Abimeleki.
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וַיִּרְדְּפֵה֣ו40ּ
na–akamfuatia
H7291

לֶךְ אֲבִימֶ֔
Abimeleki
H0040

וַיָּ֖נָס
na–akakimbia
H5127

מִפָּנָי֑ו
kutoka–mbele–yake
H6440

יִּפְּל֛וּ וַֽ
na–wakaanguka
H5307

ים חֲלָלִ֥
waliokufa

ים רַבִּ֖
wengi

עַד־
hadi–
H5704

תַח פֶּ֥
mlangoni–pa
H6607

ׁעַר׃ הַשָּֽ
lango
H8179

Abimeleki akamfukuza, watu wengi wakajeruhiwa katika kukimbia huko, njia nzima hadi kwenye ingilio la lango.

וַיֵּ֥שֶׁב41
na–akakaa
H3427

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

בָּארוּמָה֑
katika–Aruma
H0725

וַיְגָרֶ֧שׁ
na–akamfukuza
H1644

זְבֻ֛ל
Zebuli
H2083

אֶת־
–
H0853

גַּ֥עַל
Gaali
H1603

וְאֶת־
na–
H0853

יו אֶחָ֖
ndugu–zake
H0251

בֶת מִשֶּׁ֥
kutoka–kukaa
H3427

ם׃ בִּשְׁכֶֽ
katika–Shekemu
H7927

Abimeleki akakaa Aruma, naye Zebuli akawafukuza Gaali na ndugu zake watoke Shekemu.

42֙ יְהִי וַֽ
na–ikawa
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
kesho–yake
H4283

א וַיֵּצֵ֥
na–wakatoka
H3318

הָעָ֖ם
watu

הַשָּׂדֶ֑ה
shambani

וַיַּגִּ֖דוּ
na–akaambiwa
H5046

לֶךְ׃ לַאֲבִימֶֽ
Abimeleki
H0040

Kesho yake watu wa Shekemu wakatoka wakaenda mashambani, Abimeleki akaambiwa juu ya jambo hili.

ח43 וַיִּקַּ֣
na–akawachukua
H3947

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֗
watu

יֶּחֱצֵם֙ וַֽ
na–akawagawanya
H2673

ה לִשְׁלֹשָׁ֣
vikundi
H7969

ים רָאשִׁ֔
vitatu

ב וַיֶּאֱרֹ֖
na–akavizia
H0693

בַּשָּׂדֶ֑ה
shambani

רְא וַיַּ֗
na–akaona
H7200

וְהִנֵּ֤ה
na–tazama
H2009

הָעָם֙
watu

יֹצֵא֣
wakitoka
H3318

מִן־
kutoka–

יר הָעִ֔
mjini

וַיָּ֥קָם
na–akasimama

עֲלֵיהֶ֖ם
dhidi–yao

ם׃ וַיַּכֵּֽ
na–akawapiga
H5221

Hivyo akawachukua watu wake, akawagawanya katika vikosi vitatu na kuwaweka waviziao huko mashambani. 
Alipowaona watu wanatoka kwenda nje ya mji, akainuka dhidi yao na kuwashambulia.

לֶך44ְ וַאֲבִימֶ֗
na–Abimeleki
H0040

וְהָרָאשִׁים֙
na–vikundi

ר אֲשֶׁ֣
vilivyokuwa

עִמּ֔וֹ
pamoja–naye

פָּשְׁט֕וּ
walishambulia
H6584

וַיַּ֣עַמְד֔וּ
na–wakasimama
H5975

תַח פֶּ֖
mlangoni–pa
H6607

עַר שַׁ֣
lango–la
H8179

הָעִי֑ר
mji

וּשְׁנֵי֣
na–vikundi–viwili
H8147

ים רָאשִׁ֗ הָֽ
vikundi

שְׁט֛וּ פָּֽ
vilishambulia
H6584

ל־ עַֽ
juu–ya–

כָּל־
wote–waliokuwa
H3605

ר אֲשֶׁ֥
waliokuwa

ה בַּשָּׂדֶ֖
shambani

וַיַּכּֽוּם׃
na–wakawapiga
H5221

Abimeleki pamoja na vile vikosi wakaharakisha kwenda mbele kwenye nafasi, mahali pa ingilio la lango la mji. 
Vile vikosi viwili vikawawahi wale waliokuwa mashambani na kuwaua.
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לֶך45ְ וַאֲבִימֶ֜
na–Abimeleki
H0040

נִלְחָם֣
alipigana

יר בָּעִ֗
dhidi–ya–mji

כֹּ֚ל
siku–yote
H3605

הַיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

וַיִּלְכֹּד֙
na–akauteka
H3920

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
mji

וְאֶת־
na–
H0853

הָעָ֥ם
watu

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

הּ בָּ֖
ndani–yake

הָרָ֑ג
aliwaua
H2026

וַיִּתֹּץ֙
na–akaubomoa
H5422

אֶת־
–
H0853

יר הָעִ֔
mji

וַיִּזְרָעֶ֖הָ
na–akaupanda
H2232

לַח׃ מֶֽ
chumvi
H4417

פ
¶

Siku hiyo nzima Abimeleki akazidisha mashambulizi yake dhidi ya mji hadi akawa ameuteka na kuwaua watu wa 
huo mji. Kisha akauangamiza mji na kusambaza chumvi juu yake.

יִּשְׁמְע֔ו46ּ וַֽ
na–wakasikia
H8085

ל־ כָּֽ
watu–wote–wa
H3605

בַּעֲלֵ֖י
watu–wa
H1167

גְדַּל־ מִֽ
mnara–wa–
H4026

שְׁכֶם֑
Shekemu
H7927

אוּ וַיָּבֹ֣
na–wakaingia
H0935

אֶל־
katika–
H0413

יחַ צְרִ֔
ngome
H6877

ית בֵּ֖
nyumba–ya

אֵ֥ל
El–
H0410

ית׃ בְּרִֽ
Berithi
H1286

Kwa kusikia jambo hili watu wote katika mnara wa Shekemu, wakaingia kwenye ngome ya hekalu la El-Berithi.

וַיֻּגַּ֖ד47
na–akaambiwa
H5046

לַאֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

י כִּ֣
kwamba

תְקַבְּצ֔וּ הִֽ
wamekusanyika
H6908

ל־ כָּֽ
watu–wote–wa
H3605

בַּעֲלֵ֖י
watu–wa
H1167

גְדַּל־ מִֽ
mnara–wa–
H4026

ם׃ שְׁכֶֽ
Shekemu
H7927

Abimeleki aliposikia kuwa wamekusanyika huko,

עַל48 וַיַּ֨
na–akapanda
H5927

לֶךְ אֲבִימֶ֜
Abimeleki
H0040

הַר־
Mlima–
H2022

צַלְמ֗וֹן
Salmoni

֮ הוּא
yeye
H1931

וְכָל־
na–watu–wote
H3605

הָעָם֣
watu

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

֒ אִתּוֹ
pamoja–naye
H0854

וַיִּקַּח֩
na–akachukua
H3947

לֶךְ אֲבִימֶ֨
Abimeleki
H0040

אֶת־
–
H0853

הַקַּרְדֻּמּ֜וֹת
shoka
H7134

בְּיָד֗וֹ
mkononi–mwake
H3027

וַיִּכְרֹת֙
na–akakata
H3772

שׂוֹכַת֣
tawi–la

ים עֵצִ֔
miti
H6086

הָ שָּׂאֶ֔ וַיִּ֨
na–akaliinua
H5375

וַיָּ֖שֶׂם
na–akaliweka

עַל־
juu–ya–

שִׁכְמ֑וֹ
bega–lake
H7926

אמֶר וַיֹּ֜
na–akawaambia
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

הָעָם֣
watu

אֲשֶׁר־
waliokuwa–

עִמּ֗וֹ
pamoja–naye

מָ֤ה
mlivyoniona
H4100

רְאִיתֶם֙
mlivyoniona
H7200

יתִי עָשִׂ֔
nikifanya

מַהֲר֖וּ
fanyeni–haraka

עֲשׂ֥וּ
fanyeni

כָמֽוֹנִי׃
kama–mimi
H3644

yeye na watu wake wote wakakwea kwenye Mlima Salmoni. Abimeleki akachukua shoka, akakata baadhi ya 
matawi, ambayo aliyachukua mabegani. Akawaagiza wale watu waliokuwa pamoja naye kuwa, “Fanyeni kile 
mlichoona mimi nikifanya!”
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וַיִּכְרְת֨ו49ּ
na–wakakata
H3772

גַם־
pia–
H1571

כָּל־
watu–wote
H3605

ם הָעָ֜
watu

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

ה שׂוֹכֹ֗
tawi

לְכ֜וּ וַיֵּ֨
na–wakaenda
H3212

י אַחֲרֵ֤
baada–ya

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimeleki
H0040

ימוּ וַיָּשִׂ֣
na–wakayaweka

ל־ עַֽ
juu–ya–

יחַ הַצְּרִ֔
ngome
H6877

יתוּ וַיַּצִּ֧
na–wakaitia–moto
H3341

עֲלֵיהֶ֛ם
juu–yao

ת־ אֶֽ
–
H0853

יחַ הַצְּרִ֖
ngome
H6877

בָּאֵשׁ֑
kwa–moto
H0784

תוּ וַיָּמֻ֜
na–wakafa
H4191

גַּ֣ם
pia
H1571

כָּל־
watu–wote–wa
H3605

י אַנְשֵׁ֧
watu–wa
H0376

גְדַּל־ מִֽ
mnara–wa–
H4026

שְׁכֶם֛
Shekemu
H7927

לֶף כְּאֶ֖
kama–elfu
H0505

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

ׁה׃ וְאִשָּֽ
na–mwanamke
H0802

פ
¶

Basi watu wote wakakata matawi na kumfuata Abimeleki. Wakayakusanya hayo matawi juu ya ngome na kuitia 
moto ili kuwachoma wale watu wote waliokuwa ndani yake. Hivyo watu wote katika mnara wa Shekemu, karibia 
watu 1,000 waume kwa wake, pia wakafa.

וַיֵּ֥לֶך50ְ
na–akaenda
H3212

לֶךְ אֲבִימֶ֖
Abimeleki
H0040

אֶל־
kwa–
H0413

תֵּבֵץ֑
Thebesi
H8405

וַיִּ֥חַן
na–akapiga–kambi
H2583

ץ בְּתֵבֵ֖
Thebesi
H8405

הּ׃ יִּלְכְּדָֽ וַֽ
na–akauteka
H3920

Baadaye Abimeleki akaenda Thebesi na kuuzingira kwa jeshi na kuuteka.

וּמִגְדַּל־51
na–mnara–wa–
H4026

֮ עֹז
nguvu
H5797

הָיָה֣
ulikuwa
H1961

בְתוֹךְ־
katikati–ya–
H8432

הָעִיר֒
mji

סוּ וַיָּנֻ֨
na–wakakimbia
H5127

מָּה שָׁ֜
huko
H8033

כָּל־
watu–wote
H3605

ים הָאֲנָשִׁ֣
watu
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֗
na–wanawake
H0802

֙ וְכֹל
na–wote–wa
H3605

בַּעֲלֵי֣
watu–wa
H1167

יר הָעִ֔
mji

יִּסְגְּר֖וּ וַֽ
na–wakafunga
H5462

בַּעֲדָ֑ם
nyuma–yao
H1157

יַּעֲל֖וּ וַֽ
na–wakapanda
H5927

עַל־
juu–ya–

גַּ֥ג
paa–la
H1406

ל׃ הַמִּגְדָּֽ
mnara
H4026

Hata hivyo, ndani ya huo mji kulikuwa na mnara imara, ambako watu wote wa mji wanaume na wanawake, watu 
wote wa mji, walikimbilia ndani yake. Wakajifungia ndani yake na kupanda juu ya paa la mnara.

א52 ֹ֤ וַיָּב
na–akafika
H0935

אֲבִימֶלֶ֙ךְ֙
Abimeleki
H0040

עַד־
hadi–
H5704

ל הַמִּגְדָּ֔
mnara
H4026

חֶם וַיִּלָּ֖
na–akapigana

בּ֑וֹ
nao

וַיִּגַּ֛שׁ
na–akakaribia
H5066

עַד־
hadi–
H5704

תַח פֶּ֥
mlangoni–pa
H6607

ל הַמִּגְדָּ֖
mnara
H4026

לְשָׂרְפ֥וֹ
kuuteketeza
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
kwa–moto
H0784

Abimeleki akaja kwenye ule mnara na kuushambulia, lakini alipokaribia kwenye ingilio la mnara ili kuuchoma 
kwa moto,

ך53ְ וַתַּשְׁלֵ֞
na–akatupa
H7993

ה אִשָּׁ֥
mwanamke
H0802

אַחַ֛ת
mmoja
H0259

לַח פֶּ֥
kipande–cha
H6400

כֶב רֶ֖
jiwe–la–kusagia
H7393

עַל־
juu–ya–

אשׁ ֹ֣ ר
kichwa–cha

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

רִץ וַתָּ֖
na–ikavunja
H7533

אֶת־
–
H0853

גֻּלְגָּלְתּֽוֹ׃
fuvu–lake
H1538

mwanamke mmoja akaangusha sehemu ya juu ya jiwe la kusagia juu ya kichwa cha Abimeleki, likapasua fuvu la 
kichwa chake.
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א54 וַיִּקְרָ֨
na–akamwita
H7121

ה מְהֵרָ֜
haraka
H4120

אֶל־
kwa–
H0413

׀הַנַּ֣עַר 
kijana
H5288

א נֹשֵׂ֣
mbeba–silaha–wake
H5375

יו כֵלָ֗
silaha–zake
H3627

וַיֹּ֤אמֶר
na–akamwambia
H0559

לוֹ֙
yeye

שְׁלֹ֤ף
chomoa
H8025

חַרְבְּךָ֙
upanga–wako
H2719

נִי וּמ֣וֹתְתֵ֔
na–uniue
H4191

פֶּן־
wasije–
H6435

ֹ֥אמְרוּ י
wakasema
H0559

י לִ֖
kwangu

ה אִשָּׁ֣
mwanamke
H0802

הֲרָגָתְ֑הוּ
alimuua
H2026

הוּ וַיִּדְקְרֵ֥
na–akamchoma
H1856

נַעֲר֖וֹ
mtumishi–wake
H5288

ת׃ וַיָּמֹֽ
na–akafa
H4191

Akamwita kwa haraka kijana yule aliyechukua silaha zake, na kumwambia, “Chukua upanga wako na uniue, watu 
wasije wakasema kwamba, ‘Mwanamke amemuua.’ ” Basi yule kijana akamchoma upanga, naye akafa.

וַיִּרְא֥ו55ּ
na–walipoona
H7200

ישׁ־ אִֽ
watu–wa–
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

י כִּ֣
kwamba

מֵת֣
amekufa
H4191

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

וַיֵּלְכ֖וּ
na–wakaenda
H3212

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

לִמְקֹמֽוֹ׃
mahali–pake
H4725

Waisraeli walipoona kuwa Abimeleki amekufa, kila mtu akaenda nyumbani kwake.

וַיָּ֣שֶׁב56
na–akarudisha
H7725

ים אֱלֹהִ֔
Mungu
H0430

אֵ֖ת
–
H0853

רָעַת֣
uovu–wa

אֲבִימֶלֶ֑ךְ
Abimeleki
H0040

ר אֲשֶׁ֤
ambao

עָשָׂה֙
alimfanyia

יו לְאָבִ֔
baba–yake
H0001

ג לַהֲרֹ֖
kuwaua
H2026

אֶת־
–
H0853

ים שִׁבְעִ֥
sabini
H7657

יו׃ אֶחָֽ
ndugu–zake
H0251

Hivyo ndivyo Mungu alivyolipiza uovu ule ambao Abimeleki alikuwa ameutenda kwa baba yake kwa kuwaua 
ndugu zake sabini.

ת57 וְאֵ֗
na–
H0853

כָּל־
uovu–wote–wa
H3605

רָעַת֙
uovu–wa

י אַנְשֵׁ֣
watu–wa
H0376

ם שְׁכֶ֔
Shekemu
H7927

יב הֵשִׁ֥
alirudisha
H7725

ים אֱלֹהִ֖
Mungu
H0430

ם בְּראֹשָׁ֑
vichwani–mwao

א ֹ֣ וַתָּב
na–ikaja
H0935

ם אֲלֵיהֶ֔
juu–yao
H0413

לֲלַ֖ת קִֽ
laana–ya
H7045

ם יוֹתָ֥
Yothamu
H3147

בֶּן־
mwana–wa–

עַל׃ יְרֻבָּֽ
Yerub-Baali
H3378

פ
¶

Mungu akawapatiliza watu wa Shekemu uovu wao juu ya vichwa vyao, na juu yao ikaja laana ya Yothamu mwana 
wa Yerub-Baali.
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